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КОМУНІКАТИВНИЙ АСПЕКТ 

ІНФОРМАЦІЙНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ 

 

УДК 007:304:659           А. О. Бессараб, Т. С. Гиріна, І. Ю. Антоненко 

 

СОЦІАЛЬНОКОМУНІКАЦІЙНІ ПРОЄКТНІ ІНІЦІАТИВИ  
ДЛЯ ЛЮДЕЙ З ІНВАЛІДНІСТЮ: ТЕЛЕБАЧЕННЯ ТА 

КІНОМИСТЕЦТВО 

 

Одним з перспективних напрямів соціальнокомунікаційних проєктних 
ініціатив, орієнтованих на соціалізацію людей з інвалідністю, є 
аудіовізуальний контент, пропонований телебаченням та 
кіномистецтвом. Телевізійні мовники лише епізодично дублюють 
ефірний контент, тоді як активісти вживають дієвих заходів для 
полегшення доступу людей з інвалідністю по зору та слуху до 
медіазмісту (проєкт «Доступне кіно», український документальний 
фільм «Вдивляючись у темряву» тощо). 

Ключові слова: соціальнокомунікаційні ініціативи, проєкт, люди з 
інвалідністю, телебачення, кіномистецтво. 

 

Зростання числа осіб з інвалідністю актуалізує медіаактивізм у 
соціальному секторі, періодично відбуваються спеціалізовані заходи, 
що мають на меті соціалізацію таких людей, і презентують технологічні 
новинки, які полегшують доступ до інформації. 

Інклюзивні форми презентації інформації висвітлено в публікаціях 
українських і зарубіжних учених, таких як: Й. Алему, Н. Банк-

Міккелсон, Я. Каур і Б. Арора, Д. Конза, В. Мітуку, С. Менгсіту, 
Б. Нір’є, С. Петерс та ін. В українському науковому дискурсі думки 
провідних теоретиків інклюзії в медіа набули розвитку завдяки 
М. Бутиріній, Т. Гиріній, Ж. Гріневич, В. Жук, В. Засенко, 
А. Колупаєвій, Ю. Найді, Н. Софій, Л. Хавкіній. 

На часі потреба комплексного осягнення проєктних ініціатив для 
людей з інвалідністю. У межах цього дослідження в центрі уваги – 

забезпечення доступу до кіномистецтва та телевізійної інформації, 
зокрема з використанням жестової мови в Україні за рахунок 
державного замовлення, що покладено на суспільного мовника. 

Обов’язки щодо моніторингу дотримання якості належної 
кількості такого контенту закріплено за Національною радою з питань 
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телебачення і радіомовлення. У Законі України «Про забезпечення 
функціонування української мови як державної» як одне з провідних 
завдань задекларовано: «Розвиток української жестової мови як 
основного або одного з основних засобів спілкування жестомовних 

осіб» [2]. У ст. 4 цього Закону закріплено статус української жестової 
мови: «В Україні кожному гарантується право вільно використовувати 
українську жестову мову в суспільному житті, вивчати та підтримувати 
її, а також навчатися українською жестовою мовою» [2]. Однак 
використання дубляжу жестовою мовою є несистемним. У цьому 
аспекті як позитивний приклад варто згадати «Новини жестовою 
мовою» щоденно о 19.45–20.00 на телеканалі «Прямий» [4]. Усі вечірні 
випуски «ТСН» телеканалу «1+1» о 19:30 p 2016 р. можна дивитися із 
сурдоперекладом на сайті ТСН.uа [5]. 

Поки телевізійні мовники епізодично дублюють ефірний контент, 
активісти вживають заходів для полегшення доступу людей з 
інвалідністю по зору та слуху до медіазмісту. Так, члени громадської 
організації «Боротьба за права» з метою забезпечення доступу українців 
з порушеннями зору та слуху до візуального мистецтва реалізують 
проєкт «Доступне кіно», суть якого полягає в «забезпеченні 
доступності відеоконтенту (фільми, серіали, мультфільми) для незрячих 
та нечуючих людей за допомогою створення звукоопису та адаптованих 
субтитрів та розміщення їх на мобільних платформах Earcatch та 
Subcatch» [1]. Google Play Маркет надає змогу завантажити відповідні 
застосунки: Earcatch – з тифлокоментарями для людей, які не бачать; 

Subcatch – з адаптованими субтитрами для людей, які не чують. У кінці 
2019 р. в Україні в прокат вийшло два фільми, під час виробництва 
яких застосовано технологію тифлокоментування: «Ціна правди» 
(оригінальна назва Mr. Jones) та «Вдивляючись у темряву» [3]. 

Наразі оголошено проведення в Бєлграді (Сербія) 19–21 жовтня 
2020 р. BOSIFEST – 11 Міжнародного фестивалю фільмів про осіб з 
інвалідністю, а також фільмів, знятих такими людьми. На конкурс 
приймають документальні фільми тривалістю до 100 хвилин сербською 
або англійською, створені за останні п’ять років [6]. Завдяки таким 
заходам, які потрапляють у фокус ЗМІ, активізується діяльність із 
вирішення низки соціальних проблем. 
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Отже, одним з перспективних напрямів соціальнокомунікаційних 
проєктних ініціатив, орієнтованих на соціалізацію людей з інвалідністю, є 
аудіовізуальний контент, пропонований телебаченням та кіномистецтвом. 
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Одним из перспективных направлений социальнокоммуникационных 
проектных инициатив, ориентированных на социализацию людей с 
инвалидностью, является аудиовизуальный контент, предлагаемый 
телевидением и киноискусством. Телевизионные вещатели лишь 

эпизодически дублируют эфирный контент, тогда как активисты 
принимают действенные меры для облегчения доступа людей с 
инвалидностью по зрению и слуху в медиазмисту (проект «Доступное 
кино», украинский документальный фильм «Вглядываясь в темноту» и 
т.п.). 

Ключевые слова: социальнокоммуникационные инициативы, проект, 
люди с инвалидностью, телевидение, киноискусство. 

 

One of the promising directions of social and communication project 

initiatives focused on socialization of people with disabilities is audiovisual 

https://www.radiosvoboda.org/a/
https://tsn.ua/vypusky
http://www.bosifest.rs/eng/


Інформаційна освіта та професійно-комунікативні технології ХХІ століття 

Одеса, 16-18 вересня 2020 року 

 

 66 

content provided by television and cinema art. While television broadcasters 

are occasionally duplicating the air content, activists are taking effective 

measures to facilitate access to media content for people with visual and 

hearing disabilities (the project Affordable Cinema, the Ukrainian 

documentary Looking into the Dark, etc.). 

Keywords: social and communication initiatives, project, people with 

disabilities, television, cinema art. 

 

 

УДК 81.1                                               В. В. Лавренюк, О. Осколкова  
 

НЕВЕРБАЛЬНЕ СПІЛКУВАННЯ  
ЯК ОСОБЛИВИЙ ВИД ДІЯЛЬНОСТІ 

 

Стаття присвячена проблемі невербального спілкування як 
особливого виду діяльності. Знання мови жестів і рухів дозволяє не 
лише краще розуміти співрозмовника, але й (що найважливіше) 
передбачити, яке враження справило на нього почуте ще до того, як 
він висловиться свою думку з цього приводу. Особливу увагу приділено 
кінесиці як способу комунікації за допомогою рухів тіла і жестів.  

Ключові слова: невербальне спілкування, кінесика, культурні 
норми поведінки, співрозмовник. 

 

Спілкування як особлива діяльність – це творча гра 
інтелектуальних та емоційних сил співрозмовників, це – взаємне 

навчання партнерів, досягнення ними нових знань, умінь і навичок під 
час обговорення певної теми, це, нарешті, досягнення встановлених 
кожною стороною мети переговорів (обмін думками, враженнями 
тощо). 

Знання мови жестів і рухів дозволяє не лише краще розуміти 
співрозмовника, але й (що найважливіше) передбачити, яке враження 
справило на нього почуте ще до того, як він висловиться свою думку з 
цього приводу. Іншими словами, такемовчазне спілкування може 
попереджає нас про те, що слід змінити свою поведінку чи вжити 
термінових заходів для  досягнення потрібних результатів. 

Незважаючи на те, що обличчя залишається головним джерелом 
розуміння природи емоційних реакцій, тіло, кінцівки і зап'ястки також 
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діяльності та медіа-комунікацій гуманітарного ф-ту Одеського 
національного політехнічного університету (Україна) 
5. Бессараб Анастасія Олександрівна – д. н. із соц. комунікацій, проф. каф. 

спеціальної педагогіки та спеціальної психології КЗВО «Хортицька 
національна навчально-реабілітаційна академія» ЗОР (Запоріжжя, Україна) 
6. Бірюкова Тетяна Леонідівна = Biriukova Tetyana – к. н. із соц. 

комунікацій, доц. каф. інформаційної діяльності та медіа-комунікацій 
гуманітарного ф-ту Одеського національного політехнічного університету 
(Україна) 
7. Блохин Виктор Николаевич = Блохин В.М. – ст. преподаватель каф. 

истории и педагогики УО «Белорусская государственная 
сельскохозяйственная академия» (Республика Беларусь) 
8. Бойко Наталія Вячеславівна – аспірантка Національної академії керівних 

кадрів культури і мистецтв (Київ, Україна) 
9. Боляндра М.І. – студент 2 курсу ІКС Одеського національного 

політехнічного університету (Україна) 
10. Брайченко Світлана Леонідівна – к. філол. н., доц. каф. інформаційної 

діяльності та медіа-комунікацій гуманітарного ф-ту Одеського 
національного політехнічного університету (Україна) 
11. Василенко Ірина Леонідівна – к. філос. н., доц. каф. політології, 

соціології і соціальних комунікацій Одеської національної академії зв’язку 
ім. О.С. Попова (Україна) 
12. Гиріна Тетяна Сергіївна – к. н. із соц. комунікацій, доц. каф.  

журналістики, української словесності та культури Університету державної 
фіскальної служби України (Ірпінь, Україна) 
13. Добровольська Вікторія Василівна – к. н. із соц. комунікацій, доц. 

Національної академії керівних кадрів культури і мистецтв (Київ, Україна) 
14. Жабровець Ю. – студент 2 курсу Одеського національного 

політехнічного університету (Україна) 
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